
 

http://www.garagejp.com/


page 2 ð VORTEX  ð mars 2025 

Les participants ¨ lõop®ration NOBLE DEFENDER 

Avec quelques jours de re-

tard en raison des condi-

tions météo extrêmes dans 

le Grand Nord canadien, le 

personnel de la 3e Escadre 

d®ploy® dans lôArctique 

pour lôop®ration NOBLE 

DEFENDER était de retour 

à Bagotville le 19 février 

dernier. 

sôappuie sur la coop®ration de 

longue date entre les États-

Unis, le Canada et le Royau-

me du Danemark.  

 

NOBLE DEFENDER vise à 

démontrer la capacité du      

NORAD ¨ s®curiser lôespace 

aérien nord-américain contre 

les menaces actuelles et futu-

res, ainsi quô¨ maintenir la lo-

gistique, lô®quipement et la 

préparation du personnel né-

cessaire pour conduire des mis-

sions dans des environnements 

divers et exigeants. 

Dans le cadre de la plus ré-

cente ®dition de lôop®ration, 

qui sôest d®roul®e entre le 

28 janvier et le 11 f®vrier 

2025, du personnel de diff®-

rentes unités de la 3e Escadre 

a été déployé à plusieurs en-

droits dans le Grand Nord 

canadien ainsi quô¨ la base 

américaine Pituffik Space 

Base au Groenland. 

 

Dôabord, le caporal Jonathan 

Lalonde-Laframboise, opéra-

teur de contrôle aérospatial au 

3 ESO, sôest rendu ¨ Pituffik 

pour assister les troupes 

américaines et danoises dans 

la mission. Le caporal La-

londe-Laframboise a contri-

bué à la coordination entre 

les nombreuses composantes 

de lôop®ration, notamment 

entre la Région canadienne 

du NORAD, les F-16 améri-

cains et les CF-18 de Bagot-

ville qui ont participé à des 

patrouilles pour lôop®ration.  

 

En soutien aux opérations à 

Pituffik, un détachement 

composé de membres de la 

3e Escadre a aussi été envoyé 

à Iqaluit, au Nunavut, afin de 

sôassurer que lôemplacement 

dôop®rations avanc®es 

(EOA) Iqaluit soit pr°t ¨ re-

cevoir les avions de chasse 

affectés au NORAD si né-

cessaire. Ce détachement de 

quinze membres des Forces 

armées canadiennes a été 

rejoint par neuf membres de 

la US Air Force. Ensemble, 

Les militaires du Canada et des États -Unis déployés au Groenland pour NOBLE DEFENDER posent ici à la base de Pituffik. / 
Canadian and U.S. military personnel deployed to Greenland for NOBLE DEFENDER pose here at the Pituffik base.  
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Collaboration spéciale    
Capt Dominic Ménard 

3 ESO 

Un peu plus de 25 militaires 

de Bagotville ont pris part à 

lôop®ration NOBLE DEFEN-

DER, une opération de défen-

se aérienne du Commande-

ment de la défense aérospa-

tiale de lôAm®rique du Nord 

(NORAD). Il sôagit dôune 

opération qui se déroule à 

intervalles planifiés et qui 
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dans lõArctique sont de retour ¨ Bagotville 

ils ont installé et certifié les 

c©bles dôarr°ts n®cessaires 

pour des opérations avec des 

avions de chasse, en plus de 

procéder aux activités de 

maintenance sur les véhicu-

les et équipements cruciaux 

au fonctionnement de 

lôEOA. 

 

Finalement, six membres du 

12e Radar (12ER) et deux 

membres du 21e Escadron de 

contr¹le et dôalerte 

(21 ECAA) se sont rendus ¨ 

la Station des Forces cana-

diennes dôAlert, au Nunavut, 

afin de soutenir eux aussi la 

mission principale à Pituffik.  

 

À partir de cette base, qui est 

le lieu habité le plus au nord 

de la planète, ils ont mis en 

place un centre de contrôle 

et de communication afin de 

servir de relais entre les F-

16, les E-3 Sentry am®ri-

cains et le Centre de com-

mandement principal situé à 

North Bay, en Ontario. Sans 

cette capacité essentielle, les 

communications aussi loin 

au nord du globe sont extrê-

mement limitées.   

Les membres de la 3e Escadre 

d®ploy®s pour lôop®ration NO-

BLE DEFENDER ont contri-

bué à son succès, démontrant 

la capacité des troupes liées au   

NORAD dôop®rer dans des 

conditions hivernales difficiles 

et de d®fendre lôespace a®rien 

nord-américain. 

NOBLE DEFENDER participants are back 
February 11, 2025, personnel 

from various 3 Wing units 

were deployed to several sites 

in Canada's Far North, as 

well as to the American Pit-

tufik Space Base in 

Greenland. 

 

First, Corporal Jonathan 

Lalonde-Laframboise, an 

aerospace control operator at 

3 ESO, traveled to Pittufik to 

assist American and Danish 

troops in the mission. Corpo-

ral Lalonde-Laframboise con-

tributed to coordination be-

tween the operation's many 

components, including the 

Canadian NORAD Region, 

the American F-16s, and the 

CF-18s from Bagotville, 

which participated in patrols 

for the operation. 

 

In support of operations at 

Pituffik, a detachment of 3 

Wing members was also de-

ployed to Iqaluit, Nunavut, to 

ensure that Forward Operat-

ing Location (FOL) Iqaluit 

was ready to receive NORAD 

fighter aircraft if required. 

This detachment of fifteen 

Canadian Armed Forces 

members was joined by nine 

members of the U.S. Air 

Force. Together, they in-

A few days late due to ex-

treme weather conditions 

in Canada's Far North, 3 

Wing personnel deployed 

to the Arctic for Operation 

NOBLE DEFENDER re-

turned to Bagotville on 

February 19. 

 

Just over 25 Bagotville per-

sonnel took part in Opera-

tion NOBLE DEFENDER, a 

North American Aerospace 

D e f e n s e  C o m m a n d 

(NORAD) air defense op-

eration. This operation takes 

place at planned intervals 

and builds on the long-

standing cooperation be-

tween the United States, 

Canada, and the Kingdom of 

Denmark. 

 

NOBLE DEFENDER aims 

to demonstrate NORAD's 

ability to defend the ap-

proaches to North America 

against current and future 

threats, as well as to main-

tain the logistics, equipment, 

and personnel readiness nec-

essary to conduct missions 

in diverse and demanding 

environments. As part of the 

most recent iteration of the 

operation, which took place 

between January 28 and 

stalled and certified the ar-

resting cables required for 

fighter aircraft operations, in 

addition to performing 

maintenance on vehicles and 

equipment critical to the 

FOL's operation. 

 

Finally, six members of 12 

Radar Squadron and two 

members of 21 Control and 

Warning Squadron traveled 

to Canadian Forces Station 

Alert, Nunavut, to also sup-

port the primary mission at 

Pituffik. From this base, the 

northernmost populated 

place on Earth, they estab-

lished a control and commu-

nications center to act as a 

relay between the F-16s and 

American E-3 Sentrys and 

the main command center in 

North Bay, Ontario. Without 

this essential capability, 

communications this far 

north are extremely limited. 

 

The members of 3 Wing 

deployed for Operation NO-

BLE DEFENDER contrib-

uted to its success, demon-

strating the ability of 

NORAD-affiliated troops to 

operate in harsh winter con-

ditions and defend North 

American airspace. 

Les conditions peuvent parfois devenir extrêmes à la base de Pituffik au Groenland située à un peu plus de 1 500 km du pôle N ord . / 
Conditions can sometimes become extreme at the Pituffik base in Greenland, located just over 1,500 km from the North Pole.  

PHOTO : DND ð CAPT DUBE 
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Inclusion, Responsibility and Military Heritage  

Mot de lõadjudant-chef  

Inclusion, responsabilité et héritage militaire  
S i nous devions attribuer un thème au mois de février, « inclusion » serait 

sans doute le terme le plus juste. Nous avons célébré avec grande fierté le 

Mois de lôhistoire des Noirs, lô®v®nement comm®moratif de la Journ®e inter-

nationale des femmes à Bagotville, ainsi que la Journée internationale des 

personnes en situation de handicap. 

 

Aujourdôhui plus que jamais, le principe ®thique fonda-

mental des Forces armées canadiennes ï le respect de la 

dignité de chaque personne ï doit être mis en avant et 

appliqu® dans toutes les situations, tant au pays quô¨ 

lô®tranger. Dans un contexte mondial o½ les droits hu-

mains sont souvent me-

nacés, il est essentiel de 

se rappeler que nous 

sommes une force mora-

le, agissant pour le bien. 

 

Le mois de mars est lôoccasion de mettre en lumi¯re un sujet qui me tient par-

ticuli¯rement ¨ cîur : la responsabilité. Cette valeur essentielle fait partie des 

six valeurs militaires. Un militaire responsable assume pleinement ses actes, 

prot¯ge ce qui lui est confi® et encourage les autres ¨ en faire autant. Il nôh®-

site pas à questionner ou à corriger respectueusement ses pairs, y compris ses 

sup®rieurs, dans un esprit de bienveillance et dôam®lioration collective. 

Restons toujours responsables de nos actions, en cultivant cette maturité ho-

norable dans nos gestes quotidiens, au travail comme dans nos vies person-

nelles. Nôoublions pas que nous jouons un grand r¹le au sein de la soci®t® 

canadienne et que nous servons avec honneur, au-del¨ dôune simple r®mun®-

ration. 

 

En ce moment, lôorganisation de la Force op®rationnelle a®rienne pour le 

sommet du G7 en Alberta (Opération CADENCE), à laquelle la 2e Escadre 

participe, va bon train. À moins de 100 jours de cette mission cruciale, tous 

les regards sont tournés vers nous. Grâce à notre professionnalisme et à notre 

engagement, côest avec succ¯s que nous accomplirons cette t©che monumen-

tale. 

 

Mars marque également la fin des célébrations du 100e anniversaire de lôA-

viation royale canadienne (ARC). Cependant, il est essentiel de continuer à 

honorer le patrimoine distinctif de lôARC et ¨ mettre en valeur les talents de 

nos membres. Votre contribution est indispensable à la sécurité nationale, à 

la paix internationale et à la stabilité mondiale. Nous continuerons à accom-

plir des réalisations remarquables, à affirmer notre puissance aérienne, et à 

honorer fi¯rement lôh®ritage unique de lôARC, tout en soulignant vos contri-

butions exceptionnelles.  
 

Merci à vous, toutes et tous, et continuons dans cette bonne direction! 

A word from the CWO 

I f we were to give a theme to the month of February, "inclusion" would 

likely be the most fitting term. We proudly celebrated Black History Month, 

the International Women's Day event in Bagotville, and International Day of 

Persons with Disabilities. 

 

Now more than ever, the fundamental ethical principle of the Canadian 

Armed Forces ð respecting the dignity of every individual ð must be high-

lighted and applied in every situation, both at home and abroad. In a global 

context where human rights are often challenged, we must remember that we 

are a moral force, acting for the greater good. 

 

The month of March is an opportunity to highlight a subject that is particu-

larly close to my heart: accountability. This essential value is one of the six 

military values. A responsible service member assumes full responsibility for 

their actions, protects what is entrusted to them, and encourages others to do 

the same. They do not hesitate to question or respectfully correct their peers, 

including their superiors, with a spirit of goodwill and collective improve-

ment. 

Let us remain accountable for our actions, maintaining that honorable matur-

ity in our daily conduct, at work and in our personal lives. Let us remember 

that we play a great role in Canadian society, and that we serve with honor, 

beyond a paycheck. 

 

Currently, the organization of the Air Task Force, with 2 Wing's involve-

ment, for the G7 Summit in Alberta (Operation CADENCE), is progressing 

well. With less than 100 days to this no-fail mission, all eyes are on us. With 

the usual excellence and professionalism we are known for, we will carry out 

this monumental task. 

 

March also marks the end of the celebrations for the 100th anniversary of the 

Royal Canadian Air Force (RCAF). However, we must continue to honor the 

distinctive heritage of the RCAF and highlight the talents of its members. 

Your contribution is vital to our national security, international peace, and 

global stability. We will continue to achieve remarkable milestones, assert 

our air and space power, and proudly honor the unique legacy of the RCAF, 

while recognizing the exceptional contributions of its members. 

 

Thank you, and let us continue in this positive direction! 

2e Escadre  

2 Wing  

Par adjuc Hugo PrudõHomme  
Adjudant-chef de la  

2e Escadre Bagotville 

https://cfmws.ca/bagotville/french-as-a-second-language
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Investissement majeur dans le Nord canadien 
Le 6 mars dernier, lôhono-

rable Bill Blair, ministre de 

la Défense nationale, a an-

nonc® quôIqaluit, Inuvik et 

Yellowknife sont les villes 

choisies pour accueillir les 

premiers dôune s®rie de plu-

sieurs autres carrefours de 

soutien opérationnel du 

Nord.  

 

Ces carrefours permettront 

dôaccro´tre la pr®sence et la 

capacit® dôintervention des 

Forces armées canadiennes 

(FAC) dans lôArctique et le 

Nord. 

 

Comme lôindique la mise ¨ 

jour de la politique de défen-

se du Canada, Notre Nord, 

fort et libre, le Canada inves-

tira 2,67 milliards de dollars 

sur une période de 20 ans 

pour établir un réseau de car-

refours de soutien opération-

nel du Nord. Ces carrefours, 

qui comprendront des pistes 

dôatterrissage, des installa-

tions logistiques et de lô®qui-

pement, permettront aux FAC 

de mieux affirmer la souve-

raineté du Canada et de sou-

tenir une plus grande présen-

ce militaire ¨ lôann®e. 

 

Ces carrefours constitueront 

un réseau dispersé de stations 

logistiques qui élargira la 

portée opérationnelle des 

FAC, réduira les contraintes 

logistiques et améliorera le 

soutien aux opérations mili-

taires dans lôArctique. 

 

Cette initiative représente une 

nouvelle fa­on dôaborder la 

défense et le maintien en 

puissance dans lôArctique et 

le Nord et contribuera à assu-

rer la sécurité de la popula-

tion canadienne dans un 

contexte de changements im-

portants de notre environne-

ment physique et de sécurité. 

 

ç Lôimportance strat®gique de 

lôArctique augmente rapide-

ment. Cette initiative permet-

tra aux Forces armées cana-

diennes de disposer de lôin-

frastructure et des capacités 

nécessaires pour assurer une 

pr®sence ¨ longueur dôann®e 

dans le Nord afin de pouvoir 

réagir rapidement aux diffi-

cultés, dissuader les menaces 

ou les neutraliser au besoin », 

a souligné le commandant 

des Opérations interarmées 

du Canada, le lgén Steve Boi-

vin. 

 

Le ministère de la Défense 

nationale et les FAC, ainsi 

que dôautres partenaires f®d®-

raux, sôemploient activement 

¨ trouver dôautres emplace-

ments pour ces carrefours et 

continueront de travailler en 

étroite collaboration avec les 

gouvernements territoriaux et 

les partenaires autochtones et 

du Nord dans le cadre dôenga-

gements distincts et délibérés. 

Major investment in Canadian North 
and equipment, will enable 

the CAF to better assert Can-

ada's sovereignty and support 

a greater year-round military 

presence. 

 

These hubs will form a dis-

persed network of logistics 

stations that will expand the 

CAF's operational reach, re-

duce logistical constraints, 

and improve support for mili-

tary operations in the Arctic. 

 

This initiative represents a 

new approach to defence and 

sustainment in the Arctic and 

the North and will help en-

sure the safety of Canadians 

in a context of significant 

changes to our physical and 

security environment. 

 

"The strategic importance of 

the Arctic is rapidly increas-

On March 6, the Honour-

able Bill Blair, Minister of 

National Defence, an-

nounced that Iqaluit, Inu-

vik, and Yellowknife have 

been selected to host the 

first of several additional 

Northern Operational 

Support Hubs.  

 

These hubs will increase the 

C a n a d i a n  A r m e d 

Forces' (CAF) presence and 

response capacity in the 

Arctic and the North. 

 

As outlined in Canada's de-

fence policy update, Our 

North Strong and Free, Can-

ada will invest $2.67 billion 

over 20 years to establish a 

network of Northern Opera-

tional Support Hubs. These 

hubs, which will include 

airstrips, logistical facilities, 

ing. This initiative will pro-

vide the Canadian Armed 

Forces with the infrastruc-

ture and capabilities neces-

sary to maintain a year-

round presence in the North 

so that we can quickly re-

spond to challenges, deter 

threats, or neutralize them as 

needed," said Lieutenant-

General Steve Boivin, Com-

mander of Canadian Joint 

Operations. 

 

The Department of National 

Defence and the CAF, along 

with other federal partners, 

are actively working to iden-

tify alternative locations for 

these hubs and will continue 

to work closely with territo-

rial governments and Indige-

nous and northern partners 

through separate and delib-

erate engagements 

Le ministre de la D®fense nationale, Bill Blair, a fait lôannonce en pr®sence des 
représentants du gouvernement du territoire et des Premières nations à Iqaluit. / 
National Defence Minister Bill Blair made the announcement in the presence of territo-
rial government and First Nations representatives in Iqaluit. 

PHOTO : COURTOISIEðCPAC 
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R®paration rapide dõa®rodromes : Bagotville en Floride 
sô®tait amoindrie au fil des d®-

cennies. Historiquement, lôARC 

maintenait un programme struc-

turé de formation en récupération 

des dommages aux aérodromes, 

mais lô®volution des menaces 

mondiales a conduit à une réallo-

cation des ressources et des prio-

rités de formation. 

 

« Depuis la Guerre froide, lôac-

cent mis sur la réparation des 

crat¯res sôest r®duit en raison de 

la nature des conflits auxquels 

nous avons été confrontés », a 

expliqué le capitaine Jean-David 

Roy, officier ingénieur en cons-

truction de lôARC. ç Mais au-

jourdôhui, il est essentiel de revi-

taliser cette capacité. » 

Actuellement, lôARC se sp®ciali-

se dans la réparation légère des 

surfaces dôa®rodrome, qui vise 

principalement les éclats et les 

fissures causés par des domma-

ges non cinétiques ou par de peti-

tes munitions telles que les bom-

bettes, les roquettes et les RPG. 

Cependant, cette capacité de 

réparation légère ne comprend 

pas lô®quipement lourd n®cessai-

re pour la réparation de cratères. 

 

« Cô®tait pr®cieux de voir de mes 

propres yeux que ces produits 

tiennent réellement leurs pro-

messes », a déclaré le sergent 

Kevin MacNeill, technicien en 

construction de lôARC. ç Jôai 

hâte de ramener ces produits 

sp®cifiques au Canada, dôexplo-

rer leur approvisionnement et de 

les utiliser dans des situations 

similaires. » 

 

Au-delà des avancées techni-

Il y a quelques semaines, le 

801e Escadron dôentra´nement 

des ingénieurs de réparation 

opérationnelle lourde à dé-

ploiement rapide a accueilli 

cinq membres de lôAviation 

royale canadienne (ARC) pro-

venant du 2e Escadron de sou-

tien de mission de la 2e Escadre 

aux c¹t®s des membres de lôU-

nited States Air Force (USAF) 

pour un cours de réparation 

rapide des dommages aux aé-

rodromes (RDR) à la base aé-

rienne de Tyndall, en Floride. 

 

Au cours de ces cinq jours, cha-

que équipe a réparé plusieurs 

cratères de tailles variées, en uti-

lisant des méthodes adaptées à 

différents scénarios. La méthode 

de réparation par pierre concas-

sée, un procédé hérité de la guer-

re du Vietnam, consistait à rem-

plir de grands cratères avec des 

couches compactées de pierre 

concassée, recouvertes de tapis 

en polymère renforcé de fibres.  

 

Cette solution temporaire permet 

environ 100 passages dôa®ronefs 

pour le d®collage et lôatterrissage, 

garantissant ainsi une remise en 

service rapide des pistes. Une 

autre méthode enseignée lors du 

cours impliquait lôutilisation de 

b®ton ¨ prise rapide et dôasphalte, 

permettant des réparations capa-

bles de supporter des milliers de 

passages dôa®ronefs. 

 

Pour lôARC, la participation au 

cours RDR représentait bien plus 

quôune simple occasion de for-

mation ï cô®tait une ®tape crucia-

le pour rétablir une capacité qui 

ter du même équipement et de 

partager des techniques permet 

de nous aligner », a noté le ser-

gent Alexandre Lapierre, tech-

nicien en plomberie et chauffa-

ge de lôARC. ç ê lôavenir, cet-

te collaboration ne pourra quô°-

tre bénéfique. » 

 

Cette coopération a également 

permis une meilleure compré-

hension des méthodes de travail 

propres à chaque pays. Alors 

que la taille et lôinfrastructure 

avanc®e de lôUSAF permettent 

des équipes hautement spéciali-

sées et un accès à du matériel de 

pointe, lôapproche de lôARC est 

influencée par la taille plus ré-

ques, le cours RDR a renforcé 

lôinterop®rabilit® entre les forces 

alliées. « Il sôagit avant tout de 

créer une cohésion », a souligné 

le sergent-chef Stephen Webb, 

instructeur Silver Flag de lôU-

SAF. « En nous entraînant en-

semble, nous nous assurons 

que peu importe où nous som-

mes déployés, nous travaillons 

ensemble de la même manière 

et nous apprenons les uns des 

autres. » 

 

Le personnel de lôARC a parta-

gé le même sentiment quant à 

lôimportance de cette collabo-

ration. « Le simple fait dôutili-

ser le même langage, de discu-

duite de ses forces et les défis 

uniques li®s ¨ lôexploitation 

dans les vastes régions isolées 

du Canada. 

 

Des initiatives conjointes com-

me ce cours illustrent lôengage-

ment commun envers la prépa-

ration op®rationnelle, lôinnova-

tion et le soutien mutuel, garan-

tissant que lôARC et lôUSAF 

demeurent des partenaires soli-

des pour la sécurité mondiale. 

 

(NDLR: Ce texte est le condens® 
traduit dôun article produit par 
Alexandra Broughton du Bureau 
de lôing®nierie civile de US Air 
Force)   

Rapid Airfield Repair : Bagotville in Florida 
a deliberate Airfield Damage 

Recovery training program, but 

as global threats evolved, re-

sources and training shifted to 

other priorities. 

 

ñSince the Cold War, weôve seen 

a reduced focus on crater repair 

due to the nature of the conflicts 

we were engaged in,ò explained 

Capt. Jean-David Roy, RCAF 

Construction Engineer Officer. 

ñBut now, thereôs a critical need 

to revitalize this capability.ò 

 

Currently, the RCAF trains in 

Light Airfield Surface Repair. 

The repair mainly focuses on 

spalls and cracks from non-

kinetic damage, and damage 

from smaller ordnance like 

bomblets, rockets, and RPGs. 

However, the Light Repair capa-

bility does not include the heavy 

equipment necessary to perform 

crater repair. 

 

ñIt was valuable to witness first-

hand that the product truly per-

forms as promised,ò said Sgt. 

Kevin MacNeill, RCAF Con-

struction Technician. ñIôm look-

ing forward to bringing these 

specific products back to Can-

ada, seeing if we can source 

them, and using them in similar 

situations.ò 

 

Beyond technical advancements, 

the RDR course fostered interop-

erability with allied forces. ñThis 

is about building cohesion,ò 

noted Staff Sgt. Stephen Webb, 

USAF Silver Flag Instructor. ñBy 

Few weeks ago, the 801st Rapid 

Engineer Deployable Heavy 

Operational Repair Squadron 

Engineer Training Squadron 

hosted five members of the 

Royal Canadian Air Force 

[from 2 Mission Support 

Squadron of 2 Wing Bagot-

ville] alongside United States 

Air Force Airmen for an air-

field Rapid Damage Repair 

course at Tyndall Air Force 

Base, Florida. 

 

Over the course of five days, 

each team repaired several cra-

ters of varying sizes, using 

methods tailored to different 

scenarios. Crushed stone re-

pairs, a legacy method dating 

back to the Vietnam War, in-

volved teams filling large cra-

ters with compact layers of 

crushed stone and capping them 

with Fiber Reinforced Polymer 

mats. The method is meant to 

be a temporary fix, sturdy for 

approximately 100 aircraft 

passes to take off and land, but 

ensures that planes are able to 

be rapidly back in the air. An-

other method included in the 

course was the use of rapid-set 

concrete and asphalt, allowing 

repairs to support thousands of 

aircraft passes. 

 

For the RCAF, participation in 

the RDR course was more than 

a simple training opportunity ï 

it was an important step in re-

building a capability that had 

diminished over decades. His-

torically, the RCAF maintained 

training together, we ensure that 

no matter where we deploy, 

weôre working with each other 

and learning the same way, 

feeding off each other.ò 

 

RCAF personnel echoed similar 

sentiments about the value of 

collaboration. Sgt. Alexandre 

Lapierre, RCAF Plumbing and 

Heating Technician, noted, ñJust 

using the same language, dis-

cussing the same equipment, and 

sharing techniquesðthat is put-

ting us all on the same page. 

Looking ahead, I think this col-

laboration will only bring bene-

fits.ò 

 

The collaboration also facili-

tated a deeper appreciation for 

how each country operates. 

While the USAFôs larger size 

and advanced infrastructure 

allow for highly specialized 

teams and access to cutting-

edge equipment, the RCAFôs 

approach is shaped by its 

smaller force and the unique 

challenges of operating in Can-

adaôs vast, remote regions. 

 

Joint efforts like the RDR 

course highlight the shared 

commitment to readiness, inno-

vation, and mutual support, 

ensuring that the RCAF and 

USAF remain strong partners in 

safeguarding global security. 

 

(Editor's note: This text is a sum-
mary of an article produced by 
Alexandra Broughton of the US Air 
Force Civil Engineering Office.) 

Le sgt Alexandre Lapierre du 2 ESO ¨ lôentra´nement 
en Floride le 6 février dernier. / Sgt. Alexandre Lapier-
re of 2 ESO during the training in Florida on February 6. 

PHOTO : COURTOISIEðUSAF 
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Changement majeur au programme de rabais 

des différents fournisseurs de 

services sur présentation de la 

carte PSL. 

 

« Nous sommes en train de 

Le programme de rabais 

pour les activités de loisirs 

et de sports de Bagotville 

subira une transformation 

majeure à compter du 

1er avril, alors que lôobliga-

tion de se procurer des bil-

lets ¨ lôavance ¨ la base sera 

abandonnée. 

ê partir du mois dôavril, les 

membres nôauront donc plus 

à se présenter au comptoir du 

centre sportif pour se procu-

rer des billets à prix réduit 

avant de se rendre profiter de 

leur activité préférée.  

 

Les rabais seront offerts di-

rectement sur place auprès 

et de sports pour offrir une 

gamme dôactivit®s encore plus 

variée à nos membres à comp-

ter du 1er avril. La réponse est 

tr¯s positive. Le fait quôil nôy ai 

plus de billet à acheter intéres-

se davantage dôentreprises », 

conclut Audrey Lecours. 

 

Seules deux activités seront 

toujours offertes à partir de la 

base. Il sôagit des billets ¨ ra-

bais pour les matchs des Sa-

guenéens de Chicoutimi, en 

raison de lôacc¯s exclusif ¨ la 

plateforme de réservation, et 

des cartes pour le patinage et la 

natation de la Ville de Sague-

nay, qui seront écoulées jus-

quô¨ ®puisement des stocks. 

 

Les membres qui possèdent 

des billets à rabais doivent les 

utiliser avant la date limite in-

diquée sur le billet (le 31 mars 

ou la fin de la saison selon le 

cas). Aucun remboursement ne 

sera accordé pour les billets 

non utilisés. 

 

La liste des sites touristiques, 

des centres de loisirs et des 

commerces participants ainsi 

que les rabais offerts sera dis-

ponible dôici la fin du mois sur 

le site des SBMFC ou en sui-

vant le lien sur la page Face-

book PSP Bagotville. 

 

Lô®quipe PSP mettra ¨ jour 

régulièrement cette liste et des 

activit®s diff®rentes sôajoute-

ront selon les saisons. Il vaut 

donc la peine de vérifier régu-

lièrement la liste avant de se 

rendre profiter dôune activit®. 

rabais pour le golf devaient 

venir à la base avant de se ren-

dre au club de golf pour pou-

voir avoir un rabais. Mainte-

nant, ils pourront présenter di-

rectement leur carte PSL au 

comptoir du club de golf parti-

cipant et obtenir le rabais ins-

tantanément », explique la ges-

tionnaire loisirs PSP, Audrey 

Lecours. 

Pour bénéficier du rabais, les 

membres devront obligatoire-

ment avoir une carte PSL pour 

chaque participant, comme 

cô®tait le cas avant. Les v®t®-

rans, les membres civils et les 

réservistes devront aussi se 

procurer une carte au centre 

r®cr®atif, sôils ne lôont pas d®j¨, 

pour bénéficier du programme 

de rabais. Ceux qui devaient 

payer des frais pour participer 

au programme nôauront plus ¨ 

le faire.  

 

« Nous avons voulu simplifier 

les démarches pour tout le 

monde. Les membres nôont 

plus à se déplacer à la base 

avant de se rendre sur place, 

nous nôavons plus ¨ g®rer la 

vente et la production des bil-

lets et les partenaires nôont plus 

¨ sôoccuper de facturer leurs 

services. Je crois que ça fera 

lôaffaire de tout le monde », 

ajoute Mme Lecours. 

 

Cette nouvelle procédure per-

mettra dôailleurs, selon la res-

ponsable, dôajouter de nou-

veaux partenaires. « Nous tra-

vaillons présentement à com-

pléter les ententes avec les 

commerces, les lieux de loisirs 

renégocier les ententes que 

nous avions avec tous les parte-

naires pour simplifier la vie de 

tout le monde. Par exemple, les 

gens qui voulaient avoir un 

Major change to the Discount Program 
count, members will be re-

quired to have a PSL card for 

each participant, as was the 

case previously. Veterans, 

civilian members, and reserv-

ists will also need to obtain a 

card at the recreation center, 

if they don't already have 

one, to benefit from the dis-

count program. Those who 

had to pay a fee to participate 

in the program will no longer 

have to do so. 

 

"We wanted to simplify the 

process for everyone. Mem-

bers no longer have to travel 

to the base before going on-

site, we no longer have to 

manage ticket sales and pro-

duction, and partners no 

longer have to worry about 

billing for their services. I 

think it will be convenient for 

everyone," adds Ms. Lecours. 

 

This new procedure will also, 

according to the manager, 

make it possible to add new 

partners. 

 

"We are currently working to 

finalize agreements with 

businesses, recreation, and 

sports venues to offer an even 

wider range of activities to 

our members starting April 

1st. The response has been 

very positive. The new proc-

The discount program for 

Bagotville's leisure and 

sports activities will un-

dergo a major transforma-

tion starting April 1st, 

with the requirement to 

purchase tickets in ad-

vance at the base being 

eliminated. 

 

Starting in April, members 

will no longer have to go to 

the gym counter to purchase 

discounted tickets before 

heading out to enjoy their 

favorite activity. Discounts 

will be offered directly on-

site from the various service 

providers upon presentation 

of their PSL card. 

 

"We are renegotiating the 

agreements we had with all 

our partners to make life 

easier for everyone. For ex-

ample, people who wanted a 

discount for golf had to 

come to the base before go-

ing to the golf club to re-

ceive a discount. Now, they 

can present their PSL card 

directly at the counter of the 

participating golf club and 

receive the discount in-

stantly," explains PSP Rec-

reation Manager Audrey 

Lecours. 

 

To benefit from the dis-

ess is attracting more busi-

nesses," concludes Audrey 

Lecours. Only two activities 

will continue to be offered 

from the base. These are 

discounted tickets for Chi-

coutimi Saguenéens games, 

due to exclusive access to 

the booking platform, and 

City of Saguenay skating 

and swimming passes, 

which will be available 

while supplies last. 

 

Members with discounted 

tickets must use them before 

the deadline indicated on the 

ticket (March 31st or the end 

of the season, as applicable). 

No refunds will be issued 

for unused tickets. 

 

The list of participating tour-

ist sites, recreation centers, 

and businesses, along with 

the discounts offered, will 

be available by the end of 

the month on the SBMFC 

website or by following the 

link on the PSP Bagotville 

Facebook page. 

 

The PSP team will regularly 

update this list, and different 

activities will be added de-

pending on the season. It is 

therefore worth checking the 

list regularly before heading 

out to enjoy an activity. 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef et 

éditeur adjoint du Vortex 

Les rabais seront maintenant accordés directement 
¨ des dizaines dôendroits sur pr®sentation de la car-
te PSL. / Discounts will now be granted directly at do-
zens of locations upon presentation of the PSL card. 

PHOTO : PARC DU CAP JASEUX  
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